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[For the signature pages, see p. 207 of this volume —

Pour les pages de signatures, voir p. 207 du présent volume.]
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INTERNATIONAL TROPICAL TIMBER AGREEMENT', 1983

PREAMBLE
The Parties to this Agreement,

Recalling the Declaration? and the Programme of Action on the Establishment of
a New International Economic Order® adopted by the General Assembly,

Recalling resolutions 93 (IV)* and 124 (V)5 on the Integrated Programme for Com-
modities adopted by the United Nations Conference on Trade and Development at its
fourth and fifth sessions,

Recognizing the importance of, and the need for, proper and effective conservation
and development of tropical timber forests with a view to ensuring their optimum utiliza-
tion while maintaining the ecological balance of the regions concerned and of the
biosphere,

Recognizing the importance of tropical timber to the economies of members,
particularly to the exports of producing members and the supply requirements of
consuming members,

! Came into force provisionally on 1 April 1985, the date by which 10 Governments of producing countries holding at
least 50 per cent of the total votes as set out in annex A and 14 Governments of consuming countries holding at least 65 per
cent of the total votes as set out in annex B had signed it definitively or had deposited their instrument of ratification, acceptance
or approval, or a notification of provisional application, in accordance with article 37 (2).

Date of deposit Date of deposit
of the instrument of ratification, . of the instrument of ratification,
acceptance (A) or approval, acceptance (A) or approval,
or of the notification or of the notification
State of provisional application (n) State of provisional application (n)
Belgium......ooovvvenenn. 28 September 1984 n Indomesia................. 9 October 1984
Brazil..............c.o0e 31 March 1985 n Ireland...........c.covl 4 October 1984
Congo....oovvvunnn .. 28 March 1985 Italy ........ .. 29 March 1985
Denmark . 28 September 1984 Ivory Coast. . .. 27 March 1985 n
Ecuador. . . 31 March 1985 » Japan........coivuininnn. 28 June 1984 4
Egypte.eeereiiinneainanns 31 March 1985 n Liberia........oooveinannn 29 March 1985
European Economic Com- Luxembourg.......coveves 28 September 1984 n
MUAILY o vvveneevnannnn 29 March 1985 n Malaysia ......cocvvunnns 14 December 1984 A4
Finland........cocvevvnnas 13 February 1985 Netherlands............... 20 September 1984 n
France .........ccoiivnnn 29 June 1984 n NOTWAY «ovvvvinninnnnn 21 August 1984
Gabon ......ocviieneiinen 19 March 1985 n Peru......oovvviinnnn, 31 March 1985 n
Germany, Federal Republic of 29 June 1984 n Philippines................ 31 March 1985 n
Ghana.......coevnieiuenes 29 March 1985 Sweden ......cooevveienn, 9 November 1984
Greece..... ... 28 November 1984 n United Kingdom of Great
Honduras 29 March 1985 n Britain and Northern Ireland 18 September 1984

2 See Resolution 3201 (S-VI) in United Nations, Official Records of the General Assembly, Sixth Special Session,
Supplement No. 1 (A/9559), p. 3.

3 See Resolution 3202 (S-VI) in United Nations, Official Records of the General Assembly, Sixth Special Session, Supple-
ment No. 1 (A/9559), p. 5.

4 United Nations Conference on Trade and Development, Fourth Session, vol. I, Report and annexes, (TD/218), p. 6.

S Ibid, (TD/269), p. 9.
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Desiring to establish a framework of international co-operation between producing
and consuming members in finding solutions to the problems facing the tropical timber
economy,

Have agreed as follows: -

CHAPTER I. OBIJECTIVES
Article I. OBIECTIVES

With a view to achieving the relevant objectives adopted by the United Nations
Conference on Trade and Development in its resolutions 93 (IV) and 124 (V) on the
Integrated Programme for Commodities, for the benefit of both producing and consuming
members and bearing in mind the sovereignty of producing members over their natural
resources, the objectives of the International Tropical Timber Agreement, 1983 (herein-
after referred to as ““this Agreement”) are:

(a) To provide an effective framework for co-operation and consultation between
tropical timber producing and consuming members with regard to all relevant aspects
of the tropical timber economy;

(b) To promote the expansion and diversification of international trade in tropical
timber and the improvement of structural conditions in the tropical timber market, by
taking into account, on the one hand, a long-term increase in consumption and con-
tinuity of supplies, and, on the other, prices which are remunerative to producers and
equitable for consumers, and the improvement of market access;

(c) To promote and support research and development with a view to improving
forest management and wood utilization;

(d) To improve market intelligence with a view to ensuring greater transparency
in the international tropical timber market;

(¢) To encourage increased and further processing of tropical timber in producing
member countries with a view to promoting their industrialization and thereby increasing
their export earnings;

(f) To encourage members to support and develop industrial tropical timber re-
forestation and forest management activities;

(8) To improve marketing and distribution of tropical timber exports of producing
members;

(h) To encourage the development of national policies aimed at sustainable utiliza-
tion and conservation of tropical forests and their genetic resources, and at maintaining
the ecological balance in the regions concerned.

CHAPTER II. DEFINITIONS

Article 2. DEFINITIONS

For the purposes of this Agreement:

(1) “Tropical timber” means non-coniferous tropical wood for industrial uses,
which grows or is produced in the countries situated between the Tropic of Cancer and
the Tropic of Capricorn. The term covers logs, sawnwood, veneer sheets and plywood.

Vol. 1393, 1-23317



122 United Nations — Treaty Series * Nations Unies — Recueil des Traités 1985

Plywood which includes in some measure conifers of tropical origin shall also be covered
by this definition;

(2) “Further processing” means the transformation of logs into primary wood
products, semi-finished and finished products made wholly or almost wholly of tropical
timber; ,

(3) “Member” means a Government or an intergovernmental organization referred

to in article 5 which has consented to be bound by this Agreement whether it is in force
provisionally or definitively;

(4) “‘Producing member” means any country with tropical forest resources and/or
a net exporter of tropical timber in volume terms which is listed in annex A and which
becomes a party to this Agreement, or any country with tropical forest resources and/or
a net exporter of tropical timber in volume terms which is not so listed and which becomes
a party to this Agreement and which the Council, with the consent of that country, declares
to be a producing member;

(5) ‘“Consuming member” means any country listed in annex B which becomes
a party to this Agreement, or any country not so listed which becomes a party to this
Agreement and which the Council, with the consent of that country, declares to be a
consuming member;

(6) ““Organization’ means the International Tropical Timber Organization estab-
lished in accordance with article 3;

(7) “Council” means the International Tropical Timber Council established in
accordance with article 6;

(8) ‘“‘Special vote” means a vote requiring at least two thirds of the votes cast by
producing members present and voting and at least 60 per cent of the votes cast by
consuming members present and voting, counted separately, on condition that these votes
are cast by at least half of the producing members present and voting and at least half
of the consuming members present and voting;

(9) “Simple distributed majority vote” means a vote requiring more than half of
the votes cast by producing members present and voting and more than half of the votes
cast by consuming members present and voting, counted separately;

(10) ‘“‘Financial year”” means the period from 1 January to 31 December inclusive;

(11) “Freely usable currencies” means the Deutsche mark, the French franc, the
Japanese yen, the pound sterling, the United States dollar and any other currency which
has been designated from time to time by a competent international monetary organiza-
tion as being in fact widely used to make payments for international transactions and
widely traded in the principal exchange markets.

CHAPTER III. ORGANIZATION AND ADMINISTRATION
Article 3. ESTABLISHMENT, HEADQUARTERS AND STRUCTURE
OF THE INTERNATIONAL TROPICAL TIMBER ORGANIZATION
1. The International Tropical Timber Organization is hereby established to ad-
minister the provisions and supervise the operation of this Agreement.

2. The Organization shall function through the International Tropical Timber
Council established under article 6, the committees and other subsidiary bodies referred
to in article 24, and the Executive Director and staff.
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3. The Council shall, at its first session, decide on the location of the headquarters
of the Organization.

4. The headquarters of the Organization shall at all times be located in the territory
of a member.

Article 4. MEMBERSHIP IN THE ORGANIZATION

There shall be two categories of membership in the Organization, namely:
(a) Producing; and
(b) Consuming.

Article 5.  MEMBERSHIP BY INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATIONS

1. Any reference in this Agreement to ‘““Governments” shall be construed as
including the European Economic Community and any other intergovernmental organi-
zation having responsibilities in respect of the negotiation, conclusion and application
of international agreements, in particular commodity agreements. Accordingly, any
reference in this Agreement to signature, ratification, acceptance or approval, or to
notification of provisional application, or to accession shall, in the case of such inter-
governmental organizations, be construed as including a reference to signature, ratifica-
tion, acceptance or approval, or to notification of provisional application, or to accession,
by such intergovernmental organizations.

2. In the case of voting on matters within their competence, such intergovernmental
organizations shall vote with a number of votes equal to the total number of votes
attributable to their member States in accordance with article 10. In such cases, the
member States of such intergovernmental organizations shall not be entitled to exercise
their individual voting rights.

CHAPTER IV. INTERNATIONAL TROPICAL TIMBER COUNCIL
Article 6. COMPOSITION OF THE INTERNATIONAL TROPICAL TIMBER COUNCIL

1. The highest authority of the Organization shall be the International Tropical
Timber Council, which shall consist of all the members of the Organization.

2. Each member shall be represented in the Council by one representative and may
designate alternates and advisers to attend sessions of the Council.

3. An alternate representative shall be empowered to act and vote on behalf of the
representative during the latter’s absence or in special circumstances.

Article 77 POWERS AND FUNCTIONS OF THE COUNCIL

1. The Council shall exercise all such powers and perform or arrange for the
performance of all such functions as are necessary to carry out the provisions of this
Agreement.

2. The Council shall, by special vote, adopt such rules and regulations as are
necessary to carry out the provisions of this Agreement, including its own rules of pro-
cedure and the financial and staff regulations of the Organization. Such financial regula-
tions shall, inter alia, govern the receipt and expenditure of funds under the Administrative
and Special Accounts. The Council may, in its rules of procedure, provide for a pro-
cedure whereby it may, without meeting, decide specific questions.
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3. The Council shall keep such records as are required for the performance of its
functions under this Agreement.

Article 8. CHAIRMAN AND VICE-CHAIRMAN OF THE COUNCIL

1. The Council shall elect for each calendar year a Chairman and a Vice-Chairman,
whose salaries shall not be paid by the Organization.

2. The Chairman and the Vice-Chairman shall be elected, one from among the
representatives of producing members and the other from among the representatives of
consuming members. These offices shall alternate each year between the two categories
of members, provided, however, that this shall not prohibit the re-election of either or
both, under exceptional circumstances, by special vote of the Council.

3. Inthe temporary absence of the Chairman, the Vice-Chairman shall act in his
place. In the temporary absence of both the Chairman and the Vice-Chairman, or in
the absence of one or both of them for the rest of the term for which they were elected,
the Council may elect new officers from among the representatives of the producing
members and/or from among the representatives of the consuming members, as the case
may be, on a temporary basis or for the rest of the term for which the predecessor or
predecessors were elected.

Article 9. SESSIONS OF THE COUNCIL

1. As a general rule, the Council shall hold at least one regular session a year.

2. The Council shall meet in special session whenever it so decides or at the request
of:

(a) The Executive Director, in agreement with the Chairman of the Council; or
(b) A majority of producing members or a majority of consuming members; or
(¢) Members holding at least 500 votes.

3. Sessions of the Council shall be held at the headquarters of the Organization
unless the Council, by special vote, decides otherwise. If on the invitation of any member
the Council meets elsewhere than at the headquarters of the Organization, that member
shall pay the additional cost of holding the meeting away from headquarters.

4. Notice of any sessions and the agenda for such sessions shall be communicated
to members by the Executive Director at least six weeks in advance, except in cases of
emergency, when notice shall be communicated at least seven days in advance.

Article 10. DISTRIBUTION OF VOTES

1. The producing members shall together hold 1,000 votes and the consuming
members shall together hold 1,000 votes.

2. The votes of the producing members shall be distributed as follows:

(a) Four hundred votes shall be distributed equally among the three producing
regions of Africa, Asia-Pacific and Latin America. The votes thus allocated to each of
these regions shall then be distributed equally among the producing members of that
region;

(b) Three hundred votes shall be distributed among the producing members in
accordance with their respective shares of the total tropical forest resources of all
producing members; and

Vol. 1393, 1-23317



1985 United Nations — Treaty Series * Nations Unies — Recueil des Traités 125

(c) Three hundred votes shall be distributed among the producing members in
proportion to the average of the values of their respective net exports of tropical timber
during the most recent three-year period for which definitive figures are available.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of this article, the total votes
allocated to the producing members from the African region, calculated in accordance
with paragraph 2 of this article, shall be distributed equally among all producing members
from the African region. If there are any remaining votes, each of these votes shall be
allocated to a producing member from the African region: the first to the producing mem-
ber which is allocated the highest number of votes calculated in accordance with para-
graph 2 of this article, the second to the producing member which is allocated the second
highest number of votes, and so on until all the remaining votes have been distributed.

4. For purposes of the calculation of the distribution of votes under paragraph 2 (b)
of this article, ‘“‘tropical forest resources’” means productive closed broadleaved forests
as defined by the Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO).

5. The votes of the consuming members shall be distributed as follows: each con-
suming member shall have 10 initial votes; the remaining votes shall be distributed among
the consuming members in proportion to the average volume of their respective net imports
of tropical timber during the three-year period commencing four calendar years prior
to the distribution of votes.

6. The Council shall distribute the votes for each financial year at the beginning
of its first session of that year in accordance with the provisions of this article. Such
distribution shall remain in effect for the rest of that year, except as provided for in
paragraph 7 of this article.

7. Whenever the membership of the Organization changes or when any member
has its voting rights suspended or restored under any provision of this Agreement, the
Council shall redistribute the votes within the affected category or categories of members
in accordance with the provisions of this article. The Council shall, in that event, decide
when such redistribution shall become effective.

8. There shall be no fractional votes.

Article 11. VOTING PROCEDURE OF THE COUNCIL

1. Each member shall be entitled to cast the number of votes it holds and no member
shall be entitled to divide its votes. A member may, however, cast differently from such
votes any votes which it is authorized to cast under paragraph 2 of this article.

2. By written notification to the Chairman of the Council, any producing member
may authorize, under its own responsibility, any other producing member, and any con-
suming member may authorize, under its own responsibility, any other consuming
member, to represent its interests and to cast its votes at any meeting of the Council.

3. When abstaining, a member shall be deemed not to have cast its votes.

Article 12. DECISIONS AND RECOMMENDATIONS OF THE COUNCIL

1. The Council shall endeavour to take all decisions and to make all recommenda-
tions by consensus. If consensus cannot be reached, the Council shall take all decisions
and make all recommendations by a simple distributed majority vote, unless this Agree-
ment provides for a special vote.

2. Where a member avails itself of the provisions of article 11, paragraph 2, and
its votes are cast at a meeting of the Council, such member shall, for the purposes of
paragraph 1 of this article, be considered as present and voting.
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Article I13. QUORUM FOR THE COUNCIL

1. The quorum for any meeting of the Council shall be the presence of a majority
of producing members and a majority of consuming members, provided that such members
hold at least two thirds of the total votes in their respective categories.

2. Ifthere is no quorum in accordance with paragraph 1 of this article on the day
fixed for the meeting and on the following day, the quorum on the subsequent days of
the session shall be the presence of a majority of producing members and a majority
of consuming members, provided that such members hold a majority of the total votes
in their respective categories.

3. Representation in accordance with article 11, paragraph 2, shall be considered
as presence.

Article 14. CO-OPERATION AND CO-ORDINATION WITH OTHER ORGANIZATIONS

1. The Council shall make whatever arrangements are appropriate for consultation
or co-operation with the United Nations and its organs, such as the United Nations
Conference on Trade and Development (UNCTAD), the United Nations Industrial
Development Organization (UNIDO), the United Nations Environment Programme
(UNEP), the United Nations Development Programme (UNDP) and the International
Trade Centre UNCTAD/GATT (ITC), and with the Food and Agriculture Organization
of the United Nations (FAO) and such other specialized agencies of the United Nations
and intergovernmental, governmental and non-governmental organizations as may be
appropriate.

2. The Organization shall, to the maximum extent possible, utilize the facilities,
services and expertise of existing intergovernmental, governmental or non-governmental
organizations, in order to avoid duplication of efforts in achieving the objectives of this
Agreement and to enhance the complementarity and the efficiency of their activities.

Article 15. ADMISSION OF OBSERVERS

The Council may invite any non-member Government or any of the organizations
referred to in articles 14, 20 and 27 concerned with tropical timber to attend as observers
any of the meetings of the Council.

Article 16, EXECUTIVE DIRECTOR AND STAFF

1. The Council shall, by special vbte, appoint the Executive Director.

2. The terms and conditions of appointment of the Executive Director shall be
determined by the Council.

3. The Executive Director shall be the chief administrative officer of the Organiza-
tion and shall be responsible to the Council for the administration and operation of this
Agreement in accordance with decisions of the Council.

4, The Executive Director shall appoint the staff in accordance with regulations
to be established by the Council. At its first session, the Council shall, by special vote,
decide the number of executive and professional staff the Executive Director may appoint.
Any changes in the number of executive and professional staff shall be decided by the
Council by special vote. The staff shall be responsible to the Executive Director.

5. Neither the Executive Director nor any member of the staff shall have any finan-
cial interest in the tropical timber industry or trade, or associated commercial activities.
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6. In the performance of their duties, the Executive Director and staff shall not
seek or receive instructions from any member or from any authority external to the
Organization. They shall refrain from any action which might reflect on their positions
as international officials ultimately responsible to the Council. Each member shall respect
the exclusively international character of the responsibilities of the Executive Director
and staff and shall not seek to influence them in the discharge of their responsibilities.

CHAPTER V. PRIVILEGES AND IMMUNITIES
Article 17. PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Organization shall have legal personality. It shall in particular have the
capacity to contract, to acquire and dispose of movable and immovable property, and
to institute legal proceedings.

2. The Organization shall, as soon as possible after the entry into force of this
Agreement, seek to conclude with the Government of the country in which the head-
quarters of the Organization is to be located (hereinafter referred to as the “host Govern-
ment’’) an agreement (hereinafter referred to as the “Headquarters Agreement’’) relating
to such status, privileges and immunities of the Organization, of its Executive Director,
its staff and experts, and of representatives of members, as are necessary for the purpose
of discharging their functions.

3. Pending the conclusion of the Headquarters Agreement referred to in paragraph 2
of this article, the Organization shall request the host Government to grant, within the
limits of its national legislation, exemption from taxation on remuneration paid by the
Organization to its employees, and on the assets, income and other property of the
Organization.

4. The Organization may also conclude, with one or more countries, agreements
to be approved by the Council relating to such capacity, privileges and immunities as
may be necessary for the proper functioning of this Agreement.

5. Ifthe headquarters of the Organization is moved to another country, the member
in question shall, as soon as possible, conclude with the Organization a headquarters
agreement to be approved by the Council.

6. The Headquarters Agreement shall be independent of this Agreement. It shall,
however terminate:

(a) By agreement between the host Government and the Organization;

(b) In the event of the headquarters of the Organization being moved from the country
of the host Government; or

(¢) In the event of the Organization ceasing to exist.

CHAPTER VI. FINANCE
Article 18. FINANCIAL ACCOUNTS
1. There shall be established two accounts:
(@) The Administrative Account; and

(b) The Special Account.

2. The Executive Director shall be responsible for the administration of these
accounts and the Council shall make provision in its rules of procedure therefor.
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Article 19. ADMINISTRATIVE ACCOUNT

1. The expenses necessary for the administration of this Agreement shall be brought
into the Administrative Account and shall be met by annual contributions paid by members
in accordance with their respective constitutional or institutional procedures and assessed
in accordance with paragraphs 3, 4 and 5 of this article.

2. The expenses of delegations to the Council, the committees and any other
subsidiary bodies of the Council referred to in article 24 shall be met by the members
concerned. In cases where a member requests special services from the Organization,
the Council shall require that member to pay the costs of such services.

3. Before the end of each financial year, the Council shall approve the administrative
budget of the Organization for the following financial year and shall assess the contribution
of each member to that budget.

4. The contribution of each member to the administrative budget for each financial
year shall be in the proportion which the number of its votes at the time the administrative
budget for that financial year is approved bears to the total votes of all the members.
In assessing contributions, the votes of each member shall be calculated without regard
to the suspension of any member’s voting rights or any redistribution of votes resulting
therefrom.

5. The initial contribution of any member joining the Organization after the entry
into force of this Agreement shall be assessed by the Council on the basis of the number
of votes to be held by that member and the period remaining in the current financial
year, but the assessment made upon other members from the current financial year shall
not thereby be altered.

6. Contributions to the first administrative budget shall become due on a date to
be decided by the Council at its first session. Contributions to subsequent administrative
budgets shall become due on the first day of each financial year. Contributions of members
in respect of the financial year in which they join the Organization shall be due on the
date on which they become members.

7. If a member has not paid its full contribution to the administrative budget within
four months after such contribution becomes due in accordance with paragraph 6 of this
article, the Executive Director shall request that member to make payment as quickly
as possible. If that member has still not paid its contribution within two months after
such request, that member shall be requested to state the reasons for its inability to make
payment. If at the expiry of seven months from the due date of contribution, that member
has still not paid its contribution, its voting rights shall be suspended and an interest
charge shall be levied on its late contribution at the central bank rate of the host country
until such time as it has paid in full its contribution, unless the Council, by special vote,
decides otherwise.

8. A member whose rights have been suspended under paragraph 7 of this article
shall remain liable to pay its contribution.

Article 20. SPECIAL ACCOUNT

1. There shall be established two sub-accounts under the Special Account:
(a) The Pre-Project Sub-Account; and

(b) The Project Sub-Account.

2. The possible sources of finance for the Special Account shall be:
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(a) The Second Account of the Common Fund for Commodities, when it becomes
operational;

(b) Regional and international financial institutions; and

(c) Voluntary contributions.

3. The resources of the Special Account shall be used only for approved projects
or for pre-project activities.

4. All expenditures under the Pre-Project Sub-Account shall be reimbursed from
the Project Sub-Account if projects are subsequently approved and funded. If within
six months of the entry into force of this Agreement the Council does not receive any
funds for the Pre-Project Sub-Account, it shall review the situation and take appropriate
action. B

5. All receipts pertaining to specific identifiable projects shall be brought into the
Special Account. All expenditures incurred on such projects, including remuneration
and travel expenses of consultants and experts, shall be charged to the Special Account.

6. The Council shall, by special vote, establish terms and conditions on which it
would, when and where appropriate, sponsor projects for loan financing, where a member
or members have voluntarily assumed full obligations and responsibilities for such loans.
The Organization shall have no obligations for such loans.

7. The Council may nominate and sponsor any entity with the consent of that entity,
including a member or members, to receive loans for the financing of approved projects
and to undertake all the obligations involved, except that the Organization shall reserve
to itself the right to monitor the use of resources and to follow up on the implementation
of projects so financed. However, the Organization shall not be responsible for guarantees
voluntarily provided by individual members or other entities.

8. No member shall be responsible by reason of its membership in the Organization
for any liability arising from borrowing or lending by any other member or entity in
connection with projects.

9. In the event that voluntary unearmarked funds are offered to the Organization,
the Council may accept such funds. Such funds may be utilized for pre-project activities
as well as for approved projects.

10. The Executive Director shall endeavour to seek, on such terms and conditions
as the Council may decide, adequate and assured finance for projects approved by the
Council.

11. Contributions for specified approved projects shall be used only for the projects
for which they were originally intended, unless otherwise decided by the Council in
agreement with the contributor. After the completion of a project, the Organization shall
return to each contributor for specific projects the balance of any funds remaining pro
rata to each contributor’s share in the total of the contributions originally made available
for financing the project, unless otherwise agreed to by the contributor.

Article 2]. FORMS OF PAYMENT

1. Contributions to the Administrative Account shall be payable in freely usable
currencies and shall be exempt from foreign-exchange restrictions.

2. Financial contributions to the Special Account shall be payable in freely usable
currencies and shall be exempt from foreign-exchange restrictions.

3. The Council may also decide to accept other forms of contributions to the Special
Account, including scientific and technical equipment or personnel, to meet the
requirements of approved projects.
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Article 22. AUDIT AND PUBLICATION OF ACCOUNTS

1. The Council shall appoint independent auditors for the purpose of auditing the
accounts of the Organization.

2. Independently audited statements of the Administrative Account and of the
Special Account shall be made available to members as soon as possible after the close
of each financial year, but not later than six months after that date, and be considered
for approval by the Council at its next session, as appropriate. A summary of the audited
accounts and balance sheet shall thereafter be published.

CHAPTER VII. OPERATIONAL ACTIVITIES
Article 23. PROJECTS

1. All project proposals shall be submitted to the Organization by members and
shall be examined by the relevant committee.

2. In order to achieve the objectives set out in article 1, the Councﬂ shall examine
all project proposals in the fields of research and development, market intelligence, further
and increased processing in developing producing member countries, and reforestation
and forest management, together with the recommendation submitted by the relevant
committee; such project proposals based on tropical timber as defined in article 2,
paragraph 1, may encompass tropical timber products other than those listed in article 2,
paragraph 1. This provision shall also apply, where relevant, to the functions of the
committees as set forth in article 25.

3. On the basis of the criteria set out in paragraph 6 or paragraph 7 of this article,
the Council shall, by special vote, approve projects for financing or sponsorship in
accordance with article 20.

4. The Council shall, on a continuing basis, arrange for the implementation of,
and with a view to ensuring their effectiveness follow up, approved projects.

5. Research and development projects should relate to at least one of the following
five areas:

(a) Wood utilization, including the utilization of lesser-known and lesser-used
species;

(b) Natural forest development;

(c) Réforestation development;

) Hérvesting, logging infrastructure, training of technical personnel;
(e) Institutional framework, national planning.

6. Projects on research and development approved by the Council shall be consistent
with each of the following criteria:

(a) They should be related to the production and utilization of industrial tropical
timber;

(b) They should yield benefits to the tropical timber economy as a whole and be
relevant to producing as well as consuming members;

(¢) They should be related to the maintenance and expansion of the international
tropical timber trade;

(d) They should offer reasonable prospects for positive economic returns in relation
to costs; and
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(e) They shall make maximum use of existing research institutions and, to the greatest
extent possible, avoid duplication of efforts.

7. Projects in the fields of market intelligence, further and increased processing,
and reforestation and forest management, should be consistent with criterion (b) and,
as far as possible, consistent with criteria (a), (¢), (d) and (¢) as contained in paragraph 6
of this article.

8 The Council shall decide on the relative priorities of projects, taking into account
the interests and characteristics of each of the producing regions. Initially, the Council
shall give priority to research and development project profiles as endorsed by the Sixth
Preparatory Meeting on Tropical Timber under the Integrated Programme for Com-
modities and to such other projects as the Council may approve.

9. The Council may, by special vote, terminate its sponsorship of any project.

Article 24. ESTABLISHMENT OF COMMITTEES
1. The following committees are hereby established as permanent-committees of
the Organization:
(a) Committee on Economic Information and Market Intelligence;
(b) Committee on Reforestation and Forest Management; and
(¢) Committee on Forest Industry.

2. The Council may, by special vote, establish such other committees and subsidiary
bodies as it deems appropriate and necessary.

3. The committees and subsidiary bodies referred to in paragraphs 1 and 2 of this
article shall be responsible to, and work under the general direction of, the Council.
Meetings of the committees and subsidiary bodies shall be convened by the Council.

4. Participation in each of the committees shall be open to all members. The rules
of procedure of the committees shall be decided by the Council.

Article 25. FUNCTIONS OF THE COMMITTEES

1. The Committee on Economic Information and Market Intelligence shall:

(a) Keep under review the availability and quality of statistics and other information
required by the Organization;

(b) Analyse the statistical data and specific indicators as identified in annex C for
the monitoring of international tropical timber trade;

(c) Keep under continuous review the international tropical timber market, its current
situation and short-term prospects on the basis of the data mentioned in subparagraph (b)
above and other relevant information;

(d) Make recommendations to the Council on the need for, and nature of, appropriate
studies on tropical timber, including long-term prospects of the international tropical
timber market, and monitor and review any studies commissioned by the Council;

(e) Carry out any other tasks related to the economic, technical and statistical aspects
of tropical timber assigned to it by the Council;

(f) Assist in the provision of technical co-operation to producing members to improve
their relevant statistical services.

2. The Committee on Reforestation and Forest Management shall:
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(a) Keep under regular review the support and assistance being provided at a national
and international level for reforestation and forest management for the production of
industrial tropical timber;

(b) Encourage the increase of technical assistance to national programmes for
reforestation and forest management;

(c) Assess the requirements and identify all possible sources of financing for
reforestation and forest management;

(d) Review regularly future needs of international trade in industrial tropical timber
and, on this basis, identify and consider appropriate possible schemes and measures
in the field of reforestation and forest management;

(e) Facilitate transfer of knowledge in the field of reforestation and forest management
with the assistance of competent organizations;

(f) Co-ordinate and harmonize these activities for co-operation in the field of
reforestation and forest management with the relevant activities pursued elsewhere, such
as those under FAO, UNEP, the World Bank, regional banks and other competent
organizations.

3. The Committee on Forest Industry shall:

(a) Promote co-operation between producing and consuming members as partners
in the development of processing activities in producing member countries, inter alia,
in the following areas:

(i) Transfer of technology;
(ii) Training; '
(iii) Standardization of nomenclature of tropical timber;
(iv) Harmonization of specifications of processed products;
(v) Encouragement of investment and joint ventures; and
(vi) Marketing;
(b) Promote exchange of information in order to facilitate structural changes involved

in increased and further processing in the interests of both producing and consuming
members;

(c) Monitor ongoing activities in this field, and identify and consider problems and
possible solutions to them in co-operation with the competent organizations;

(d) Encourage the increase of technical assistance to national programmes for the
processing of tropical timber.

4. Research and development shall be a common function of the committees
established under article 24, paragraph 1.

5. Inview of the close relationship between research and development, reforesta-
tion and forest management, increased and further processing, and market intelligence,
each of the permanent committees, in addition to carrying out the functions assigned
to it above, shall, with regard to project proposals referred to it, including those on
research and development in its area of competence:

(a) Consider and technically appraise and evaluate project proposals;

(b) In accordance with general guidelines established by the Council, decide on
and implement pre-project activities necessary for making recommendations on project
proposals to the Council;

(¢) Identify possible sources of finance for projects referred to in article 20,
paragraph 2;
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(d) Follow up the implementation of projects and provide for the collection and,
dissemination of the results of projects as widely as possible for the benefit of all members;

(¢) Make recommendations to the Council relating to projects;
(f) Carry out any other tasks related to projects assigned to it by the Council.

6. In carrying out these common functions, each committee shall take into account
the need to strengthen the training of personnel in producing member countries; to
consider and propose modalities for organizing or strengthening the research and develop-
ment activities and capacities of members, particularly producing members; and to
promote the transfer of research know-how and techniques among members, particularly
among producing members.

CHAPTER VIII. RELATIONSHIP WITH THE COMMON FUND FOR COMMODITIES
Article 26. RELATIONSHIP WITH THE COMMON FUND FOR COMMODITIES

When the Common Fund becomes operational, the Organization shall take full
advantage of the facilities of the Second Account of the Common Fund according to the
principles set out in the Agreement establishing the Common Fund for Commodities.

CHAPTER IX. STATISTICS, STUDIES AND INFORMATION
Article 27 STATISTICS, STUDIES AND INFORMATION

1. The Council shall establish close relationships with appropriate intergovern-
mental, governmental and non-governmental organizations, in order to help ensure the
availability of recent and reliable data and information on all factors concerning tropical
timber. The Organization, in co-operation with such organizations, shall compile, collate
and, as necessary, publish such statistical information on production, supply, trade, stocks,
consumption and market prices of tropical timber, and on related areas, as is necessary
for the operation of this Agreement.

2. Members shall, to the fullest extent possible not inconsistent with their national
legislation, furnish, within a reasonable time, statistics and information on tropical timber
requested by the Council. :

3. The Council shall arrange to have any necessary studies undertaken of the trends
and of short- and long-term problems of the world tropical timber market.

4. The Council shall ensure that information furnished by members shall not be
used in such a manner as to prejudice the confidentiality of the operations of persons
or companies producing, processing or marketing tropical timber.

Article 28. ANNUAL REPORT AND REVIEW
1. The Council shall, within six months after the close of each calendar year, publish
an annual report on its activities and such other information as it considers appropriate.

2. The Council shall annually review and assess the world tropical timber situation
and exchange views on the outlook for, and other issues closely related to, the world
tropical timber economy, including ecological and environmental aspects.

3. The review shall be carried out in the light of:

(a) Information supplied by members in relation to national production, trade,
supply, stocks, consumption and prices of tropical timber;
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(b) Statistical data and specific indicators provided by members on the areas listed
in annex C; and

(c) Such other relevant information as may be available to the Council either directly
or through the appropriate organizations in the United Nations system and appropriate
intergovernmental, governmental or non-governmental organizations.

4. The results of the review shall be included in the reports of the Council’s
deliberations.

CHAPTER X. MISCELLANEOUS
Article 29. COMPLAINTS AND DISPUTES

Any complaint that a member has failed to fulfil its obligations under this Agree-
ment and any dispute concerning the interpretation or application of this Agreement shall
be referred to the Council for decision. Decisions of the Council on these matters shall
be final and binding.

Article 30. GENERAL OBLIGATIONS OF MEMBERS

1. Members shall for the duration of this Agreement use their best endeavours and
co-operate to promote the attainment of its objectives and to avoid any action contrary
thereto.

2. Members undertake to accept as binding decisions of the Council under the
provisions of this Agreement and shall seek to refrain from implementing measures which
would have the effect of limiting or running counter to them.

Article 31. RELIEF FROM OBLIGATIONS

1. Where it is necessary on account of exceptional circumstances or emergency
or force majeure not expressly provided for in this Agreement, the Council may, by special
vote, relieve a member of an obligation under this Agreement if it is satisfied by an
explanation from that member regarding the reasons why the obligation cannot be met.

2. The Council, in granting relief to a member under paragraph 1 of this article,
shall state explicitly the terms and conditions on which, and the period for which, the
member is relieved of such obligation, and the reasons for which the relief is granted.

Article 32. DIFFERENTIAL AND REMEDIAL MEASURES AND SPECIAL MEASURES

1. Developing importing members whose interests are adversely affected by
measures taken under this Agreement may apply to the Council for appropriate differential
and remedial measures. The Council shall consider taking appropriate measures in
accordance with section III, paragraphs 3 and 4, of resolution 93 (IV) of the United
Nations Conference on Trade and Development.

2. Members in the category of least developed countries as defined by the United
Nations may apply to the Council for special measures in accordance with section III,
paragraph 4, of resolution 93 (IV) and with paragraph 82 of the Substantial New
Programme of Action for the 1980s for the Least Developed Countries.

CHAPTER XI. FINAL PROVISIONS

Article 33. DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations is hereby designated as the depositary
of this Agreement.
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Article 34. SIGNATURE, RATIFICATION, ACCEPTANCE AND APPROVAL

1. This Agreement shall be open for signature at United Nations Headquarters from
2 January 1984 until one month after the date of its entry into force by Governments
invited to the United Nations Conference on Tropical Timber, 1983.

2. Any Government referred to in paragraph 1 of this article may:

(a) At the time of signing this Agreement, declare that by such signature it expresses
its consent to be bound by this Agreement (definitive signature); or

(b) After signing this Agreement, ratify, accept or approve it by the deposit of an
instrument to that effect with the depositary.

Article 35. ACCESSION

1. This Agreement shall be open for accession by the Governments of all States
upon conditions established by the Council, which shall include a time-limit for the deposit
of instruments of accession. The Council may, however, grant extensions of time to
Governments which are unable to accede by the time-limit set in the conditions of
accession.

2. Accession shall be effected by the deposif of an instrument of accession with
the depositary.

Article 36. NOTIFICATION OF PROVISIONAL APPLICATION

A signatory Government which intends to ratify, accept or approve this Agreement,
or a Government for which the Council has established conditions for accession but which
has not yet been able to deposit its instrument, may, at any time, notify the depositary
that it will apply this Agreement provisionally either when it enters into force in
accordance with article 37, or, if it is already in force, at a specified date.

Article 37 ENTRY INTO FORCE

1. This Agreement shall enter into force definitively on 1 October 1984 or on any
date thereafter, if 12 Governments of producing countries holding at least 55 per cent
of the total votes as set out in annex A to this Agreement, and 16 Governments of con-
suming countries holding at least 70 per cent of the total votes as set out in annex B
to this Agreement have signed this Agreement definitively or have ratified, accepted or
approved it or acceded thereto pursuant to article 34, paragraph 2, or article 35.

2. 1If this Agreement has not entered into force definitively on 1 October 1984,
it shall enter into force provisionally on that date or on any date within six months
thereafter, if 10 Governments of producing countries holding at least SO per cent of the
total votes as set out in annex A to this Agreement, and 14 Governments of consuming
countries holding at least 65 per cent of the total votes as set out in annex B to this
Agreement, have signed this Agreement definitively or have ratified, accepted or approved
it pursuant to article 34, paragraph 2, or have notified the depositary under article 36
that they will apply this Agreement provisionally.

3. If the requirements for entry into force under paragraph 1 or paragraph 2 of
this article have not been met on 1 April 1985, the Secretary-General of the United Nations
shall invite those Governments which have signed this Agreement definitively or have
ratified, accepted or approved it pursuant to article 34, paragraph 2, or have notified
the depositary that they will apply this Agreement provisionally, to meet at the earliest
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time practicable to decide whether to put this Agreement into force provisionally or
definitively among themselves in whole or in part. Governments which decide to put
this Agreement into force provisionally among themselves may meet from time to time
to review the situation and decide whether this Agreement shall enter into force
definitively among themselves.

4. For any Government which has not notified the depositary under article 36 that
it will apply this Agreement provisionally and which deposits its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession after the entry into force of this Agreement, this
Agreement shall enter into force on the date of such deposit.

5. The Secretary-General of the United Nations shall convene the first session of
the Council as soon as possible after the entry into force of this Agreement.

Article 38. AMENDMENTS

1. The Council may, by special vote, recommend an amendment of this Agreement
to the members. '

2. The Council shall fix a date by which members shall notify the depositary of
their acceptance of the amendment.

3. An amendment shall enter into force 90 days after the depositary has received
notifications of acceptance from members constituting at least two thirds of the producing
members and accounting for at least 85 per cent of the votes of the producing members,
and from members constituting at least two thirds of the consuming members and
accounting for at least 85 per cent of the votes of the consuming members.

4. After the depositary informs the Council that the requirements for entry into
force of the amendment have been met, and notwithstanding the provisions of paragraph 2
of this article relating to the date fixed by the Council, a member may still notify the
depositary of its acceptance of the’amendment, provided that such notification is made
before the entry into force of the amendment.

5. Any member which has not notified its acceptance of an amendment by the date
on which such amendment enters into force shall cease to be a party to this Agreement
as from that date, unless such member has satisfied the Council that its acceptance could
not be obtained in time owing to difficulties in completing its constitutional or institu-
tional procedures, and the Council decides to extend for that member the period for
acceptance of the amendment. Such member shall not be bound by the amendment before
it has notified its acceptance thereof.

6. If the requirements for the entry into force of the amendment have not been met
by the date fixed by the Council in accordance with paragraph 2 of this article, the
amendment shall be considered withdrawn.

Article 39. WITHDRAWAL

1. A member may withdraw from this Agreement at any time after the entry into
force of this Agreement by giving written notice of withdrawal to the depositary. That
member shall simultaneously inform the Council of the action it has taken.

2. Withdrawal shall become effective 90 days after the notice is received by the
depositary.

Article 40. EXCLUSION

If the Council decides that any member is in breach of its obligations under this
Agreement and decides further that such breach significantly impairs the operation of
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this Agreement, it may, by special vote, exclude that member from this Agreement. The
Council shall immediately so notify the depositary. Six months after the date of the
Council’s decision, that member shall cease to be a party to this Agreement.

Article 41, SETTLEMENT OF ACCOUNTS WITH WITHDRAWING OR EXCLUDED
MEMBERS OR MEMBERS UNABLE TO ACCEPT AN AMENDMENT

1. The Council shall determine any settlement of accounts with a member which
ceases to be a party to this Agreement owing to:

(a) Non-acceptance of an amendment to this Agreement under article 38;
(b) Withdrawal from this Agreement under article 39; or
(c) Exclusion from this Agreement under article 40.

-+ 2. The Council shall retain any contribution paid to the Administrative Account
by a member which ceases to be a party to this Agreement.

3. A member which has ceased to be a party to this Agreement shall not be entitled
to any share of the proceeds of liquidation or the other assets of the Organization. Nor
shall such member be liable for payment of any part of the deficit, if any, of the
Organization upon termination of this Agreement.

Article 42. DURATION, EXTENSION AND TERMINATION

1. This Agreement shall remain in force for a period of five years after its entry
into force unless the Council, by special vote, decides to extend, renegotiate or terminate
it in accordance with the provisions of this article.

2. The Council may, by special vote, decide to extend this Agreement for not more
than two periods of two years each.

3. If, before the expiry of the five-year period referred to in paragraph 1 of this
article, or before the expiry of an extension period referred to in paragraph 2 of this
article, as the case may be, a new agreement to replace this Agreement has been negotiated
but has not yet entered into force either definitively or provisionally, the Council may,
by special vote, extend this Agreement until the provisional or definitive entry into force
of the new agreement.

4. If a new agreement is negotiated and enters into force during any period
of extension of this Agreement under paragraph 2 or paragraph 3 of this article,
this Agreement, as extended, shall terminate upon the entry into force of the new
agreement.

5. The Council may at any time, by special vote, decide to terminate this Agreement
with effect from such date as it may determine.

6. Notwithstanding the termination of this Agreement, the Council shall continue
in being for a period not exceeding 18 months to carry out the liquidation of the
Organization, including the settlement of accounts, and, subject to relevant decisions
to be taken by special vote, shall have during that period such powers and functions as
may be necessary for these purposes.

7. The Council shall notify the depositary of any decision taken under this article.

Article 43. RESERVATIONS
Reservations may not be made with respect to any of the provisions of this Agreement.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have affixed
their signatures under this Agreement on the dates indicated.

DONE at Geneva on the eighteenth day of November, one thousand nine hundred
and eighty-three, the texts of this Agreement in the Arabic, English, French, Russian
and Spanish languages being equally authentic. The authentic Chinese text of this Agree-
ment shall be established by the depositary and submitted for adoption to all signatories
and States and intergovernmental organizations which have acceded to this Agreement.!

ANNEX A

LIST OF PRODUCING COUNTRIES WITH TROPICAL FOREST RESOURCES AND/OR NET EXPORTERS OF
TROPICAL TIMBER IN VOLUME TERMS, AND ALLOCATION OF VOTES FOR THE PURPOSES OF

ARTICLE 37
D570 VA 7 U P 21
Brazil. .ot i i i e et i e 130
23051 V- 31
Central African Republic .. .....ciiiiiiniiininneieninntnnennennes 20
(000) 1071513 T OO e 23
(07471~ SN 20
(00T 7 B 2§ T e 9
Dominican Republic ....... ..ot 9
Beouador. ...t e e e 14
Bl Salvador. ..covuv ittt it ee ittt ittt 8
L€ Yo+ 21
L8521 1 20
GUAtEIMAlA. . . vt e e e i e e 10
= 1 (5 (A 8
Honduras ....oviiiiiiit it ittt iiietierierer et 9
0T T e 32
T T 1 157 V- 139
IVOry Coast. . oo it ittt e et i i it i i e 21
) 5513 T LA 20
MadagasCar .. ..vvirtti it et e e it i 20
Malaysia - .o cve et i e i e i s 126
F £ € o7 SN 13
I D705 o 20
o 154V e 9
Papua New GUINE2 ... covuvin i iiiiiiiiiitiiiieinianeaeeennanns 24
o= 4 PP it 25
Philippines ... ..cviniiiiiiii i i it et e s 43
11 T -V S AP 20
SUMNAME . o v ot e et et ie e ittt ae i, U 14
Thailand .............. 00t e et et e, 19
Trinidad and Tobago.......vvvitiiiiiin i iiiiiiien i iiiannns 8
United Republic of Cameroon . .....covvviiiiiierinnrennereenanns 20
United Republic of Tanzania ............oooveiiiiiiiaia., 20
531 1=7 A1 1) P 15
VBt NAI ot v vie ittt e ene e renneeereeannnasocaeactassonnonsens 18
/7. | (=P 21

TortaL 1,000

! The authentic Chinese text has been established and circulated by the Secretary-General of the United Nations on 7 May
1984. No objection to the proposed adoption having been notified by any of the signatories or State and intergovernmental
organization having acceded to the Agreement within a period of 90 days, the said text has been considered adopted as of
5 August 1984,
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ANNEX B

LIST OF CONSUMING COUNTRIES AND ALLOCATION OF VOTES
FOR THE PURPOSES OF ARTICLE 37

=N =] L4 14
NS 15 ¢ 1 o 20
-] 4 S P 12
Bulgaria ..ot e e e e s 10
L1 1 T - A 16
(@1 15 10
1 0 11
European Economic CommuRnity . .......ovvuuivriiiiiiieinniinnss Q1N
Belgium/Luxembourg .........oiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiineenn. 21
Denmark ...coviiinniiniii it i i it ittt 13
B3 1 17 P 56
Germany, Federal Republicof . ...... ..o it 44
GIEECE .« v ittt it ittt ienntoeeiaensnonaenensosaansnanns 14
Treland .. ...ttt i it i i i i it e e e e e 12
£ | 41
Netherlands . .. covuiinniinn e it ie it et ianearannanes 35
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland........... 41
FIinland . ..orniiiiii i ittt it ittt i s ttcnenansosassnenns 10
B 5.2 o [ 10
] 1) PO 12
)5 | g 330
Jordan ..o i i e e i ettt 10
0 P e 10
New Zealand .. ..covviirniiiiiniiit i ieriieitnernecnsensonas 10
I 0] o7 e 11
Republic of KOrea .. uvueintiiiiiiniiiiiininnnereiininnneeenns 56
ROMANMIA -« vttt et e eee e tae e ine s oo e caneesuanneeaastaeeannns 10
I 071+ 24
SWeden «.ooi i e i i e et e i et e 11
Switzerland. ... ... i e i i e et e e e } 11
Turkey....oovvivnniininnn, e e e 10
Union of Soviet Socialist Republics ..........ccviiiiiiiniiiinn, 14
United States of America.......ooviiniiiiiiriiiininernneainoaes 79
Yugoslavia .. .vovinnii i it i i i 12

ToTAL 1,000
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ANNEX C

STATISTICAL DATA AND SPECIFIC INDICATORS NEEDED AS IDENTIFIED FOR
THE MONITORING OF INTERNATIONAL TROPICAL TIMBER TRADE*

From producing members

From consuming members

A.

Basic monthly data for
regular monitoring of major
tropical timber trade flows

. Specific supplementary data

and indicators from which
short-term supply-demand for
tropical wood can be derived

. Other relevant specific

information

. General economic indicators

and information directly or
indirectly affecting the
international (tropical) timber
trade

Export volumes (values):
by products, species,
destination and other
available relevant details

Average f.0.b. prices:
for specific products and
species representative of
major trade flows

Periodic evaluation of stocks
at point of embarkation and,
if possible, at intermediate
stages

Forest industry production
(capacity) and industrial
wood input/output

Removals of industrial timber
from forests

Freight rates

Export quotas—trade incentives
Climatic obstacles—natural
catastrophes

Changes in tariffs and non-
tariff obstacles

Import volumes (values):
by products, species, origin
and other available relevant
details

Average c.i.f. prices:

for specific products and
species representative of
major trade flows

Periodic evaluation of stocks
at point of debarkation and, if
possible, at intermediate
stages

Share of tropical timber in
total timber trade

Exports and re-exports of
wood products

Building activity, housing
starts, mortgage rates

Furniture production

End-use surveys in major
sectors using tropical timber

Changes in veneer surface
fashion

Changes in tariffs and non-
tariff obstacles

Trends in substitution among
wood and with other products

Publicly available and relevant national and international economic
and financial indicators, e.g. gross national product, exchange
rates, interest rates, inflation rates, terms of trade. National and
international policies and measures affecting international

tropical timber trade.

* Annexed pursuant to consensus reached in the Executive Committee of the Conference on 29 March 1983.

[For the signature pages, see p. 207 of this volume.]
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:ah-_—"‘-ii‘ Y
RN KT,

In the name of Afghanistan:
Au nom de ’Afghanistan :
OT umenr AQraHucTaHa:
En nombre del Afganistdn:

3 L—-ﬁu.‘ Y
REMRERE:

In the name of Albanija:
Au nom de I’Albanie :
Ot umeHu AnGanuu:
En nombre de Albania:

t Stiadl ol
RENRRAE.

In the name of Algeria:
Au nom de 'Algérie :
Ot umenn Anxupa:
En nombre de Argelia:

: ’3———-‘*‘ ~\
REZHH:

In the name of Angola:
Au nom de I’Angola :
OT uMeHH AHTOJBI:
En nomibre de Angola:

bl S o :
REZRBAERHAL.

In the name of Antigua and Barbuda:

Au nom d’Antigua-et-Barbuda :
OT umenn AuTurya u bapOyasr:
En nombre de Antigua y Barbuda:
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REFHUE:

In the name of Argentina:
Au nom de ’Argentine :
OT uMeHU ApPreHTHHEI:
En nombre de la Argentina:

P R [ I
RRBAFE.

In the name of Australia:
Au nom de l’Australie :

OT uMeHHn ABCTpAJIHH:
En nombre de Australia:

s sl p by
REREA:

In the name of Austria:
Au nom de I’Autriche :
OT uMeHu ABCTpHH:

En nombre de Austria:

REER L,

In the name of the Bahamas:
Au nom des Bahamas :

OT uMmenu BaraMckux OCTPOBOB:

En nombre de las Bahamas:

2 el gl
REEHK:

In the name of Bahrain:
Au nom de Bahrein :
OT uMmeHu Baxpeiina:
En nombre de Bahrein:
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W ED FE I
REZ MmN

In the name of Bangladesh:

Au nom du Bangladesh :
Ot umMmenn Baurmapenn:

En nombre de Bangladesh:

10 O o=y
REEES .

In the name of Barbados:
Au nom de la Barbade :
Ot uMmenn Bapbanoca:
En nombre de Barbados:

s Sondy oy
RAELK .

In the name of Belgium:
Au nom de la Belgique :
Ot umenu Benbrum:
En nombre de Bélgica:

3 J!-—’«(--'«
REMHE

In the name of Belize:
Au nom du Belize :
Ot umenu Benuza:
En nombre de Belice:

A. X. PIRSON
29 juin 1984
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In the name of Benin:
Au nom du Bénin :
Ot umenu BenuHa:
En nombre de Benin:

3 olsyr pele
REFHA:

In the name of Bhutan:
Au nom du Bhoutan :
Ot umenu byrana:
En nombre de Bhutdn:

1 Liedye o e
REAHEFE:

In the name of Bolivia:
Au nom de la Bolivie :
Ot umenn BoIUBHH:

En nombre de Bolivia:

:‘-"‘,—5,-‘--‘1
REBXEH:

In the name of Botswana:
Au nom du Botswana :
Ot umenn BOTCBaHBI:
En nombre de Botswana:

! [ November 1984 — 1 novembre 1984.
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REBHE:

In the name of Brazil:
Au nom du Brésil :

Ot umenu bpasunun:
En nombre del Brasil:

t Lol pele
RER AT

In the name of Bulgaria:

Au nom de la Bulgarie :
Ot uMmenn Bonrapuun:
En nombre de Bulgaria:

] ’___...._...‘"Ju L;;:‘-'J,-.' r—-“'Lc'
RS,

GEORGE ALVARES MACIEL
31 March 1985

In the name of Burkina Faso:

Au nom du Burkina Faso :
OT uMmenu bypkuna ®aco:

En nombre de Burkina Faso:

1 e ge gl
REHH .

In the name of Burma:

Au nom de la Birmanie :

OT uMenu BupMsel:-

En nombre de Birmania:
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KREFNS:

In the name of Burundi:
Au nom du Burundi :
Ot umenu Bypynau:
En nombre de Burundi:

382 Liyedd QLA VT Ly b ippgen pe b
REGRT HXBRHL XA,

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic:

Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie :

Ot uMmenu Bemopycckoit Cosetckoit Comuanuctuueckoii PecrmyOuKu:
En nombre de la Repiblica Socialista Soviética de Bielorrusia:

P e f“"L'
L3 1L 3

In the name of Cameroon:
Au nom du Cameroun :
Ot mMmenu Kamepyna:
En nombre del Camerin:

ENGO
15 April, 1985

s oS paly
REME k.

In the name of Canada:
Au nom du Canada :
Ot nvmenn Kananpr:
En nombre del Canada:
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REH A

In the name of Cape Verde:

Au nom du Cap-Vert :

Ot umenu OcTpoBoB 3eneHoro Msica:
En nombre de Cabo Verde:

o)l V! dgppan ply

REFEAPE,

In the name of the Central African Republic:

Au nom de la République centrafricaine :

Ot umenu LlenTpanpHoadpukanckoii PecmyOnuku:
En nombre de la Reptiblica Centroafricana:

: JL—‘J.p-l:
REEA.

In the name of Chad:
Au nom du Tchad :
Ot umMmenu Yana:
En nombre del Chad:

1 it poly
REE N

In the name of Chile:
Au nom du Chili :
Ot umMmenn Yunu:
En nombre de Chile:

1 coadl pely
R&EGHE:

In the name of China:
Au nom de la Chine :
OT umMmenu Kurasa:

En nombre de China:
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In the name of Colombia:
Au nom de la Colombie :
Ot nmenn KonmymOun:

En nombre de Colombia:

t 3 p—asS gl
REHEE .

In the name of the Comoros:
Au nom des Comores :

Ot umenu KomMopckux OCTpoBOB:

En nombre de las Comoras:

iy Ut ol
R&R R

In the name of the Congo:
Au nom du Congo :

Ot umenu Konro:

En nombre del Congo:

NicoLAS MONDIO
7 Mars 1985

H l_f,«‘,l:...,f f--"-f
ATk Rotw

In the name of Costa Rica:
Au nom du Costa Rica :
Ot nmenn Kocra-Pukn:
En nombre de Costa Rica:
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REFE,

In the name of Cuba:
Au nom de Cuba :
Ot nmenu KyOnt:
En nombre de Cuba:

: P b
REEBRY.

In the name of Cyprus:
. Au nom de Chypre :
Ot umenu Kunpa:

En nombre de Chipre:

U (' B PP
REEXHARE:

In the name of Czechoslovakia:
Au nom de la Tchécoslovaquie :

Ot umern YexocnoBakuu:
En nombre de Checoslovaquia:

SESYF TR WPERY U
REREXAE:

In the name of Democratic Kampuchea:

Au nom du Kampuchea démocratique :

Ot nmenu Hemoxpatuueckoii Kammoyumu:
En nombre de Kampuchea Democrdtica:

:L—AUmm§#é“k§L;p?pL
AREUHEREEIXARARE,

In the name of the Democratic People’s Republic of Korea:
Au nom de la République populaire démocratique de Corée :

Ot umenu Kopeiickoit Haponuo-deMokpaTuueckoii PeciyGmuxu:

En nombre de la Repiiblica Popular Democrdtica de Corea:
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REREHM:

In the name of Democratic Yemen:

Au nom du Yémen démocratique ;

Ot umenn HdeMoxpaTnueckoro Memena:
En nombre del Yemen Democratico:

s a1
REME.

In the name of Denmark:
Au nom du Danemark :
Ot nMenn Hannu:

En nombre de Dinamarca:

CARL ERNST WILHELM ULRICHSEN
29th of June 1984 °

t gy gl
REFHR,

In the name of Djibouti:
Au nom de Djibouti :
Ot umenu J>xxubyTu:
En nombre de Djibouti:

P SEIL SLUPHITYY O ¥
REEX R

In the name of Dominica:
Au nom de la Dominique :
OT1 nMmeHn JJoOMUHUKHA:
En nombre de Dominica:
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REE XMt fE,

In the name of the Dominican Republic:
Au nom de la République dominicaine :
Ot nmMmenn JoMunukaHcko# PecnyOmiku:
En nombre de la Repiiblica Dominicana:

1) J\,__S‘ f—-lf
RERELE XK.

In the name of Ecuador:

Au nom de I’Equateur :
OT uMeHu DKBagopa:

En nombre del Ecuador:

$ Jrenmectht f—-‘l

RELR:

In the name of Egypt:
Au nom de I’Egypte :
Ot nmMeru Erunta:

En nombre de Egipto:

33&\.——-“‘ f"\‘

REFRRS:

In the name of El Salvador:

Au nom d’El Salvador :

Ot nmenu CanbBagopa:
En nombre de El Salvador:

MIGUEL ALBORNOZ RuUIz
31 March, 1985

AHMED TAWFIK KHALIL
31st March, 1985
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In the name of Equatorial Guinea:
Au nom de la Guinée équatoriale :

OT nMenn DkBaTopuansbHoil ['BuHen:

En nombre de Guinea Ecuatorial:

! L—odo"“f-‘t
RERENLF .

In the name of Ethiopia:
Au nom de I’Ethiopie :
OT uMmenn Dduonun:
En nombre de Etiopia:

lu—-‘-“f-‘l
RALH:

In the name of Fiji:
Au nom de Fidji :
Ot umenu DupxU:
En nombre de Fiji:

[P S ) p=l
HE 2 38

In the name of Finland:

Au nom de la Finlande :
OT umMmeHu OUHIAHIUH:
En nombre de Finlandia:

KE10 KORHONEN
May 10, 1984
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REZEN,
In the name of France:
Au nom de la France :

OT uMmenn PpaHnun:
En nombre de Francia:

Luc DE LA BARRE DE NANTEUIL
29 juin 1984

P2 ——1 Py P

kb k.

In the name of Gabon:
Au nom du Gabon :
Ot umenu I'abouna:
En nombre del Gabdn:

HERVE MOUTSINGA
25 juin 1984

b)) WSESIVA FOR
RER T

In the name of the Gambia:
Au nom de la Gambie :
Ot uMenn I'amOun:

En nombre de Gambia:

i WY I ey Y 2 paadt o,
RELAER T#HHE,

In the name of the German Democratic Republic:

Au nom de la République démocratique allemande :

OT nmenn I'epMmaHCKol JeMoKpaTHYecKoH PectyOmuKuy:
En nombre de la Republica Democratica Alemana:

Vol. 1393, 1-23317



220 United Nations — Treaty Series * Nations Unies — Recueil des Traités

1985
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In the name of the Federal Republic of Germany:
Au nom de la République fédérale d’Allemagne :
Ot uMmenn ®egepatrusHoii PeciyGnuku I'epmasuu:
En nombre de la Republica Federal de Alemania:

REmay.

In the name of Ghana:
Au nom du Ghana :
OT uMeHH LaHbl:

En nombre de Ghana:

t ol gy
REFE:

In the name of Greece:

Au nom de la Grece :
Ot umenu I'peunn:
En nombre de Grecia:

31 I} WIS V3V %) 7

REBKAE:

In the name of Grenada:
Au nom de la Grenade :

OT uMenH I'peHagbI:

En nombre de Granada:

Vol. 1393, 1-23317
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RELMDH,

In the name of Guatemala:
Au nom du Guatemala :
OT uMmeun I'BaTeMane:
En nombre de Guatemala:

: ‘———-—o-'uip--\e
RELAE:

In the name of Guinea:
Au nom de la Guinée :
Ot umenn I'snnen:

En nombre de Guinea:

? gl Wi gl
RENLAT LA,

In the name of Guinea-Bissau:
Au nom de la Guinée-Bissau :

Ot uMmenu I'sunen-Bucay:
En nombre de Guinea-Bissau:

3} W) PO ¥
RELTM.

In the name of Guyana:
Au nom de la Guyane :
OT umenu I'BuaHbI:

En nombre de Guyana:

: F——l ol
R

In the name of Haiti:
Au nom d’Haiti :
Ot uMmenu I'antu:
En nombre de Haiti:
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REHE:

In the name of the Holy See:
Au nom du Saint-Sigge :

Ot uMenu CasTeifllero npecrosna:

En nombre de la Santa Sede:

KRBT

In the name of Honduras:
Au nom du Honduras :
Ot umenu I'ongypaca:
En nombre de Honduras:

ROBERTO HERRERA CACERES
27 Septiembre 19841

e L_.c)‘.l.o..l f-“'"!
K& 8T

In the name of Hungary:
Au nom de la Hongrie :
Ot umenu Benrpuu:
En nombre de Hungria:

PR JOWES D)y O
REXRE:

In the name of Iceland:
Au nom de I’Islande :

Ot umenu Ucnaaguu:
En nombre de Islandia:

127 September 1984 — 27 septembre 1984.
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REANE:

In the name of India:
Au nom de I’'Inde :

Ot nMmenn Munuu:
En nombre de la India:

H L—-—-r—-&,-h" f-‘«r
RENEREE.

In the name of Indonesia:
Au nom de I’'Indonésie :
OT umenn VHOOHE3UH:
En nombre de Indonesia:

ALI ALATAS
June 13, 1984

t 3Lt ety
REFPHI:

In the name of Iraq:
Au nom de I'Iraq :

Ot nmMmenu Upaxa:
En nombre del Iraq:

sla— sy tanl
REXRZ:

In the name of Ireland:
Au nom de I'Irlande :
Ot umenu Upnanguu:
En nombre de Irlanda:

ROBERT MCDONAGH

29 June, 1984
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REPVPN LMK,

In the name of the Islamic Republic of Iran:
Au nom de la République islamique d’Iran :
Ot umenu Ucnamckoii Pecuy6imkn Mpau:
En nombre de la Republica Isldmica del Irdn:

t et et e b
REEF,

In the name of Israel:
Au nom; d’Israél :

Ot umenu. U3panis:
En nombre de Israel:

[ 1 PO P
K& EAF.

In the name of Italy:
Au nom de I'Italie :

Ot uMern WUrTanuu:
En nombre de Italia:

MAURIZIO Buccl
le 29 juin 1984

s plad! Joale .
RERTHA:

In the name of the Ivory Coast:

Au nom de la Céte d’Ivoire :

Ot uMenu Bepera Cionosoit Koctu:
En nombre de la Costa de Marfil:

JEAN COULIBALI OBEO
27/03/1985
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In the name of Jamaica:
Au nom de la Jamaique :
Ot umenu Smaliku:

En nombre de Jamaica:

: Q‘———-:U‘ {A-‘-f
RE B A,

In the name of Japan:
Au nom du Japon :

Ot umMmenu SnoHun:
En nombre del Japdn:

: QJ).Yl p— Ll
KREYE,

In the name of Jordan:

Au nom de la Jordanie :
Ot umenn UopoaHuu:
En nombre de Jordania:

S b
KRERERE:

In the name of Kenya:
Au nom du Kenya :
Ot umenu Kenuu:
En nombre de Kenya:

T. KOBAYASHI
Le 28 mars 1984
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KEHES

In the name of Kuwait:
Au nom du Koweit :
Ot umenn KyBeiiTa:
En nombre de Kuwait:

R N S A AP VRN P R VR SPE o B

SREHMARREAFE!

In the name of the Lao People’s Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :
Ot umenn Jlaoccko#t Hapoano-eMoxparuueckoit PecniyGmuxu:

En nombre de la Repiblica Popular Lao:

tol—ad gl
RELEH.

In the name of Lebanon:
Au nom du Liban :

OT uMenn Jinpana:

En nombre del Libano:

2 gy pu by
REXERE:

In the name of Lesotho:
Au nom du Lesotho :
Ot uMenn Jlecoro:
En nombre de Lesotho:

s e pely
REFMLEF.

In the name of Liberia:
Au nom du Libéria :
Ot uMeHHn JInGepun:
En nombre de Liberia:

MARCUS M. KOFA
8 March 1984
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t el G, Al G pa bt pl
REMBBEHLIRAE:

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya:
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne :

Ot uMenn JIupuiickoit Apabcekoit JXkaMaxupHu:

En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

2 O EAZAS po b
REFNXKLR.

In the name of Liechtenstein:
Au nom du Liechtenstein :

OT UMeHH JIHXTeHMITEHHA:
En nombre de Liechtenstein:

g Er———ad) gl
REFHRE,

In the name of Luxembourg:
Au nom du Luxembourg :
OT umMmenu JlrokcemOypra:
En nombre de Luxemborgo:

A. X. PIRSON
29 juin 1984

R Lk fo e :

In the name of Madagascar:
Au nom de Madagascar :
Ot uMenn Maparackapa:
En nombre de Madagascar:

36,L~—. r.-Lf
REDH#,

In the name of Malawi:
Au nom du Malawi :

OT uMenn Mainasu:
En nombre de Malawi:

Vol. 1393, 1-23317
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RELEEE.

In the name of Malaysia:
Au nom de la Malaisie :
OT1 nmenn Manaiisun:
En nombre de Malasia:

Mr. ABIDIN
14 December 1984

rdal
RELRRX:

In the name of Maldives:
Au nom des Maldives :
OT uMenu ManbpOUBOB:
En nombre de Maldivas:

RALE:

In the name of Mali:
Au nom du Mali :
OT1 umesu Manu:
En nombre de Mali:

H ‘..——Ulor-b
e 2:0.5 P

In the name of Malta:
Au nom de Malte :

Ot nmenu ManbThL:
En nombre de Malta:
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$ b by g pely
RELERRET.

In the name of Mauritania:
Au nom' de la Mauritanie :

OT nMeHu MaBpUTaHHK:
En nombre de Mauritania:

t U—wiige pole

RELE RN

In the name of Mauritius:
Au nom de Maurice :

OT uMmenu MaBpHKH:
En nombre de Mauricio :

REXTR.

In the name of Mexico:
Au nom du Mexique :
OT uMenn MeKCHKH:
En nombre de México:

$9——I Lo pu
REEHT.

In the name of Monaco:
Au nom de Monaco :
OT uMenn MoHakKo:
En nombre de Ménaco:

g by gl
- RERS.

In the name of Mongolia:
Au nom de la Mongolie :
OT umenu MoHTOINH:

En nombre de Mongolia:
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In the name of Morocco:
Au nom du Maroc :

Ot umMeHu MapoKko:

En nombre de Marruecos:

3 Soers hige paly
e 2 ¥ 35 8

In the name of Mozambique:
Au nom du Mozambique :
Ot umenu MozamOuka:

En nombre de Mozambique:

t b gl
RERMK.

In the name of Nepal:
Au nom du Népal :

Ot umenu Henana:
En nombre de Nepal:

tla e aul
REH 2.

In the name of the Netherlands:

Au nom des Pays-Bas :
Ot umenu Hupgepnaungos:

En nombre de los Paises Bajos:

J. H. MEESMAN
29 June 1984
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Ve L pe b
REFHEL.

In the name of New Zealand:

Au nom de la Nouvelle-Zélande :
Ot nMmenu HoBpoii 3emanaun:
En nombre de Nueva Zelandia:

H B—-—J‘)Ké f—-lf
RERBEA,

In the name of Nicaragua:
Au nom du Nicaragua :
Ot nmMmenu Huxaparya:
En nombre de Nicaragua:

:)-—-———N-'J'f-‘f
RERB K.

In the name of the Niger:
Au nom du Niger :

Ot umMmenu Hurepa:

En nombre del Niger:

1 e ang gl
REEERT.

In the name of Nigeria:
Au nom du Nigéria :
Ot umenun Hurepuu:
En nombre de Nigeria:

t el
REXE:

In the name of Norway:
Au nom de la Norvege :
Ot mmMmenu Hopeerumn:

En nombre de Noruega:

OLE PETER KOLBY
March 23, 1984
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RENE.

In the name of Oman:
Au nom de ’Oman
OT nMenn OmMaHa:
En nombre de Omadn:

s olaSl pal
0t JF 320

In the name of Pakistan:
Au nom du Pakistan :

Ot umMenu Ilakucrana:
En nombre del Pakistdn:

t iy pe
REEL L,

In the name of Panama:
Au nom du Panama :
Ot nmMmenu ITagamsr:
En nombre de Panama:

s 3agand) Ui el ol
REEHIHAAE:

In the name of Papua New Guinea:

Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée :

Ot umenn Ilanya-Hosoii I'sunen:
En nombre de Papua Nueva Guinea:

QY] S— ) PO P
REEH £:

In the name of Paraguay:
Au nom du Paraguay :
Ot nMmenu Ilaparsas:
En nombre del Paraguay:
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RENE:

In the name of Peru:
Au nom du Pérou :
Ot umenu Ilepy:
En nombre del Peru:

JAVIER ARIAS STELLA
31 March, 1985

t el pely
REFHE:

In the name of the Philippines:
Au nom des Philippines :

Ot nMmeHu OUINNNNH:

En nombre de Filipinas:

LUIS MORENO-SALCEDO
31 March 1985

] ‘b—’,{ f.-'q
REH 2,

In the name of Poland:
Au nom de la Pologne :
Ot nMenu ITonpnowu:
En nombre de Polonia:

3 J\——.n.:,.ﬂ p=l
RENE T,

In the name of Portugal:
Au nom du Portugal :

Ot umenn [Mopryrannu:
En nombre de Portugal:
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In the name of Qatar:
Au nom du Qatar :
Ot uMenu Karapa:
En nombre de Qatar:

8 S G pper oy
REABRE:

In the name of the Republic of Korea:

Au nom de la République de Corée :

Ot uMenn Kopeiickoii PecniyOiuku:
En nombre de la Repiiblica de Corea:

H l——f"‘,J p-‘f
REFLEE:

In the name of Romania:
Au nom de la Roumanie :
OT1 umMmenu PymuIHuu:
En nombre de Rumania:

g Vol pele
REFAEL:

In the name of Rwanda:
Au nom du Rwanda :
Ot umenu Pyaunsr:
En nombre de Rwanda:

D bty pigS Gl peley
R XX 0 R8I

In the name of Saint Kitts and Nevis:
Au nom de Saint-Kitts-et-Nevis :

Ot umenu Cenr-Kutc u Heuc:
En nombre de Saint Kitts y Nevis:

Vol. 1393, 1-23317



1985 United Nations — Treaty Series * Nations Unies — Recueil des Traités 235

]} SRSSBURN FOXY B =Y
RETFET.

In the name of Saint Lucia:
Au nom de Sainte-Lucie :
OT uMenn Cent-JIrocuu:
En nombre de Santa Lucia:

TYVPR ] LVIF GV IRURUNT JUNY I B
REEXHBABKHT X

In the name of Saint Vincent and the Grenadines:
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines :

Ot umeHn CeHT-BuHceHTa U I'peHagbl:

En nombre de San Vicente y las Granadinas:

) v Py
REFET:

In the name of Samoa:
Au nom du Samoa :
OT1 umenu Camoa:
En nombre de Samoa:

2).—:'!‘]" QL- p—‘v
REZLAE.

In the name of San Marino:
Au nom de Saint-Marin :
Ot umenu CaH-MapuHoO:
En nombre de San Marino:

s greivey P Ole pole

REZEERENRE .

In the name of Sao Tome and Principe:
Au nom de Sao Tomé-et-Principe :

Ot umeHu Can-Tome u Ipuacnmnu:
En nombre de Santo Tomé y Principe:
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In the name of Saudi Arabia:
Au nom de 1’Arabie saoudite :

OT umenu CaynoBcKoit ApaBuu:
En nombre de Arabia Saudita:

sl uly
REEANR:

In the name of Senegal:
Au nom du Sénégal :
Ot umenu CeHerana:
En nombre del Senegal:

2 et e
REEFR.

In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles :

Ot uMmenu CeMIenbCKuX OCTPOBOB:

En nombre de Seychelles:

¢ a—wlae puly
REEHLA %,

In the name of Sierra Leone:
Au nom de la Sierra Leone :
Ot umenu Creppa-Jleone:

En nombre de Sierra Leona:

s 0”__—3‘....»—- f“'“’
REFWH.

In the name of Singapore:
Au nom de Singapour :
Ot umenu CHHramnypa:
En nombre de Singapur:

" Vol. 1393, 123317
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In the name of Solomon Islands:
Au nom des Iles Salomon :

Ot umenu ConoMoHOBEIX OCTPOBOB:

En nombre de las Islas Salomén:

t Jagall paly
REXDE.

In the name of Somalia:
Au nom de la Somalie :
Ot nMmenn ComManu:

En nombre de Somalia:

¢ degand! Wil pal
R .

In the name of South Africa:
Au nom de I’Afrique du Sud :
Ot umenu IOxHOU Adpuku:
En nombre de Sudéfrica:

N W O
RETET,

In the name of Spain:
Au nom de I’Espagne :
Ot umenu Vcnanuu:
En nombre de Espafia:

DON JAIME DE PINIES
27 de febrero de 1985!

! 27 February 1985 — 27 février 1985.
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ARNE 2F,

In the name of Sri Lanka:
Au nom de Sri Lanka :

Ot umenu IIpu Jlauku:
En nombre de Sri Lanka:

t O"‘,_""‘" f"'"’
REFHA:

In the name of the Sudan:
Au nom du Soudan :

Ot umenu Cypnaua:

En nombre del Suddn:

1l g p e
REXER.

In the name of Suriname:
Au nom du Suriname :
Ot umenu CypuHama:
En nombre de Suriname:

H -‘-—-—-i-le‘,- r-‘v
REHEL 2.

In the name of Swaziland:
Au nom du Swaziland :
Ot umenu Cpasmienna:

En nombre de Swazilandia:
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KA,

In the name of Sweden:
Au nom de la Suede :
Ot umenu IlIBenun:
En nombre de Suecia:

ANDERS FERM
March 23, 1984

1 gy g

REHE:

In the name of Switzerland:
Au nom de la Suisse :

Ot umenu IlIBelinapuu:
En nombre de Suiza:

:Mﬁ“hﬁ"hﬁ*”ﬁ“.
ARERFBARAEAFE.

In the name of the Syrian Arab Republic:

Au nom de la République arabe syrienne :

OT1 umenu Cupuiickolt Apabckoii Pecnnybnuku:
En nombre de la Repiblica Arabe Siria:

:L—itpﬁ
REAK.

In the name of Thailand:
Au nom de la Thailande :
Ot umeny Taumaupa:
En nombre de Tailandia:

Vol. 1393, 1-23317



240 United Nations — Treaty Series * Nations Unies — Recueil des Traités

1985

1 9iyS pu
RELE.

In the name of Togo:
Au nom du Togo :
Ot nmenu Toro:
En nombre del Togo:

S L B
REFM.

In the name of Tonga:
Au nom des Tonga :
Ot nmenu Toxra:
En nombre de Tonga:

19——ilisy 3lagn s pmly

REFIRL S EF,

In the name of Trinidad and Tobago:

Au nom de la Trinité-et-Tobago :
Ot uMmenn Tpununana u Tobaro:
En nombre de Trinidad y Tabago:

tmiss po

RERRK:

In the name of Tunisia:
Au nom de la Tunisie :
Ot umenu Tyuuca:
En nombre de Tinez:
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$ b5 ol
RELEH,

In the name of Turkey:
Au nom de la Turquie :
OT uMenu Typnuu:

En nombre de Turquia:

:'A—&éh-—-b
ARE Tk,

In the name of Uganda:
Au nom de I’Ouganda :
OT mMmenu VraHOsi:

En nombre de Uganda:

:VUH““VJ“¥$W¥»ﬁeHL
RELXZFBRELFXANE,

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:

Au nom de la République socialiste soviétique d’Ukraine :

Ot uMmenu Vkpaunckoit Coperckoit Conmuanuctuiaeckoii PecnyOmuxu:
En nombre de la Repiblica Socialista Soviética de Ucrania:

i b RSV lppan ! st
REXARRLEXAPERY,

In the name of the Union of Soviet Socialist Republics:

Au nom de I’Union des Républiques socialistes soviétiques :

Ot umenu Coro3a CoBerckux ConuamucTHdeckux PecrnyOmuk:
En nombre de la Unién de Repiiblicas Socialistas Soviéticas:

OLEG TROGANOVSKY!
28 March 1985

! See p. 246 of this volume for the text of the declaration made upon signature — Voir p. 246 du présent volume pour
le texte de la déclaration faite lors de la signature. .
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13 sl Ryl L YT o,
REMEHBAY KE:

In the name of the United Arab Emirates:
Au nom des Emirats arabes unis :

Ot uMmeHH OOBeIUHEHHBIX APalGCKUX DMHUDPATOB:
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

sadleadt tasd by abiadl Lol 3ozt L ol
REATFIFRIERERATHE.

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord :

Ot umenn Coenunernoro KoposneBcTea Benukoopuranun u CeBepHolt Mpmanauu:
En nombre del Reino Unido de Gran Bretafia ¢ Irlanda del Norte:

J. W. D. MARGETSON
29 June 1984 -

;3&—-’-2.-“ ‘l'.")‘:' 1‘1’1“" f“"*
REBERRIRARNE.

In the name of the United Republic of Tanzania:

Au nom de la République-Unie de Tanzanie :

Ot nmenn O0veauHenHON PecnyOmuku TaHzaHns:
En nombre de la Repiblica Unida de Tanzania:

$lSepe ¥ T amzdl L Y
REXFEA4AM:

In the name of the United States of America:
Au nom des Etats-Unis d’Amérique :

Ot umenu Coenunendbix [IITaToB AMEpHKU:
En nombre de los Estados Unidos de América:
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0] YA PO
AR LR E:

In the name of Uruguay:
Au nom de I'Uruguay :
OT umeH” Ypyraas:
En nombre del Uruguay:

Y S—1 ) - S

RERNMHE,

In the name of Vanuatu:
Au nom de Vanuatu :
Ot umenn Banyarty:
En nombre de Vanuatu:

1 gy p
REE WEH:

In the name of Venezuela:
Au nom du Venezuela :
Ot umenn Benecyanb::
En nombre de Venezuela:

H fL—J e f--‘-r
REAFHLEXRAPE,

In the name of Viet Nam:
Au nom du Viet Nam :
Ot uMenn BoeTHama:
En nombre de Viet Nam:

t ——aed! puly
RELIT:

In the name of Yemen:
Au nom du Yémen :
Ot nmenn Memena:
En nombre del Yemen:
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In the name of Yugoslavia:
Au nom de la Yougoslavie :

Ot umenu IOrocnaBuu:
En nombre de Yugoslavia:

t p—3l; puly
RELFPR:

In the name of Zaire:
Au nom du Zaire :
Ot uMenn 3anpa:
En nombre del Zaire:

the el
RERLE.

In the name of Zambia:
Au nom de la Zambie :
OT uMeHu 3aMOnu:

En nombre de Zambia:

QY w—] e )
REAXEF S,

In the name of Zimbabwe:

Au nom du Zimbabwe :
Ot numenn 3umMbadre:
En nombre de Zimbabwe:
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. Q.,,_,;Y‘ S o Lass Y maadl aly
KRR A 25 3L Rk,

In the name of the European Economic Community:
Au nom de la Communauté économique européenne :

Ot uMmenn EBpONeiicKOTo 9KOHOMHYECKOT'O coobmecTna:
En nombre de la Comunidad Econémica Europea:

LucC DE LA BARRE DE NANTEUIL
29 juin 1984

MICHAEL HARDY
29 June 1984

Vol. 1393, I-23317



246

United Nations — Treaty Series + Nations Unies — Recueil des Traités

1984

DECLARATION MADE UPON
SIGNATURE

UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS

DECLARATION FAITE LORS DE LA
SIGNATURE

UNION DES REPUBLIQUES
SOCIALISTES SOVIETIQUES

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«d) B CITyuae, eCIIu YUaCTHHKOM HacTosiero Cormnamnenns cradetr EBpomneiickoe
sKoHOMHUYECKoe cooOiiecTBO, yuactue B Cornamenun Corosa Coserckux Coupa-
nucTHUeckux Pecnybnuk He OyneT co3maBaTh HJIs HEro Kakux-imuOo oOs3aTenbCcTB

B OTHOLICHHUH 3TOrO C006H_I6CTBa;

6) B cBeTe CBOEI M3BECTHOM MO3UIMH 110 KopeiickoMy Bompocy Coro3 COBETCKHX
Comuanuctayeckux PecmyOnuk He MOXKET IPH3HATh IPaBOMEPHLIM HaMEHOBaHUe
«Kopeiickas PecnnyGnuka», comepsKaiieecs B npwioxkennu B x CoriamnieHuoy.

[TRANSLATION]

a) In the event that the European Eco-
nomic Community becomes a party to the
present Agreement, the participation of the
Union of Soviet Socialist Republics in the
Agreement shall not give rise to any obli-
gations on its part in relation to the
Community.

b) In view of its well-known position on
the Korean question, the Union of Soviet
Socialist Republics cannot recognize as
lawful the designation “Republic of Korea™
contained in Annex “B” to the Agreement.

Vol. 1393, 123317

[TRADUCTION]

a) Au cas ol la Communauté économique
européenne deviendrait partie au présent Ac-
cord, la participation de I’'Union des Répu-
bliques socialistes soviétiques a I’ Accord ne
lui conférera aucune obligation en ce qui
concerne la Communauté;

b) Etant donné sa position bien connue
sur la question de Corée, I'Union des Répu-
bliques socialistes soviétiques ne peut recon-
naitre comme 1égale la désignation « Répu-
blique de Corée» figurant a I'annexe B 2
I’ Accord.



